
B1.37 Estado civil 

☐ Habla sobre tu situación familiar
☐ Habla sobre los distintos tipos de relaciones
☐ Arregla tu estado civil (inscribiéndote en el ayuntamiento o firmando documentos ante notario)

 

El matrimonio
heterosexual 

(Małżeństwo heteroseksualne)
El niño adoptado 

(Dziecko adoptowane)

El matrimonio
homosexual 

(Małżeństwo homoseksualne)
Adoptar a un niño 

(Adoptować dziecko)

La pareja de hecho 
(Związek partnerski
(konkubinat))

Convivir con el novio 
(Mieszkać z chłopakiem)

El acta de
matrimonio 

(Akt małżeństwa)
Vivir con la pareja 

(Mieszkać z
partnerem/partnerką)

El notario 
(Notariusz) Llevar 10 años

conviviendo juntos 
(Mieszkać razem od 10 lat)

El divorcio (Rozwód) Obedecer a los padres (Słuchać rodziców)

Separarse (Rozstać się) Discutir con los hijos (Kłócić się z dziećmi)

Casado (żonaty/zamężna) Crecer feliz (Dorastać szczęśliwie)

Soltero (Kawaler/panna) El DNI (Dowód tożsamości (DNI))

Viudo (Wdowiec/wdowa) El visado (Wiza)

La madre soltera 
(Matka samotnie
wychowująca dziecko)

1. Gramatyka: Estar + gerundio, aby mówić o przyszłości: estaré hablando; estarás
organizando... 
Estar + gerundio używa się także do mówienia o czynnościach, które wydarzą
się w najbliższym czasie.

1. Sujeto + estar (futuro) + gerundio.
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Verbo Ejemplo

Yo estaré firmando
Mañana a las once estaré firmando el acta de matrimonio. (Jutro o
jedenastej będę podpisywać akt małżeństwa.)

Tú estarás hablando
Esta tarde estarás hablando con el notario. (Dziś po południu będziesz
rozmawiać z notariuszem.)

Él/Ella/Usted estará
tramitando

La semana que viene estará tramitando el DNI. (W przyszłym tygodniu
będzie załatwiać dowód osobisty.)

Nosotros/as estaremos
organizando

En primavera estaremos organizando la boda civil. (Na wiosnę będziemy
organizować ślub cywilny.)

Vosotros/as estaréis
preparando

Durante el proceso estaréis preparando los documentos. (W trakcie całej
procedury będziecie przygotowywać dokumenty.)

Ellos/Ellas/Ustedes estarán
solicitando

El mes que viene estarán solicitando el visado. (W przyszłym miesiącu będą
składać wniosek o wizę.)
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1. Mañana a las diez ________________________________ revisando tu solicitud de pareja de hecho, así que
estate atento al correo electrónico.

a.   estoy  b.   voy a estar  c.   he estado  d.   estaré

2. Cuando tú ________________________________ firmando el acta de matrimonio, nosotros estaremos
esperando fuera del notario con las flores.

a.   estarás  b.   estés  c.   has estado  d.   estabas

Wybierz poprawne zdanie z estar (futuro) + gerundio. 

1.  Mañana a primera hora estaré a rellenar el formulario.
 Mañana a primera hora estaré rellenando el formulario.
 Mañana a primera hora voy a estar relleno el formulario.

2.  Esta tarde estaré hablando con el notario.
 Esta tarde voy a hablando con el notario.
 Esta tarde estarás hablando con el notario.

1. Mañana a primera hora estaré rellenando el formulario. 2. Esta tarde estaré hablando con el notario.

Przepisz zwroty 

1. (mañana a las nueve) Mañana a las nueve firmo el contrato de trabajo.
_______________________________________________

2. (esta tarde) Esta tarde hablas con el abogado por videollamada.
_______________________________________________
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2.Ćwiczenia

1. Dopasuj każde słowo do jego definicji. 

a. el acta de
matrimonio

1. Dejar de vivir como pareja; después no convivís juntos.

b. el DNI 2. Documento oficial que estaréis firmando en el notario el día de la boda.

c. el visado 3. Relación registrada sin casarse; estaréis conviviendo con derechos legales.

d. separarse 4. Permiso para entrar o residir en un país que estarán solicitando pronto.

e. una pareja de
hecho

5. Tarjeta de identidad que estarás tramitando en el ayuntamiento la semana
que viene.

a-2 b-5 c-4 d-1 e-3

2. Ogłoszenie Urzędu Miasta: aktualizacja stanu cywilnego w rejestrze mieszkańców
(Audio dostępne w aplikacji) 
Wypełnij luki: separarte, notario, acta de matrimonio, casado, DNI, adoptar,
soltero, visado, divorcio, pareja de hecho

Si has cambiado tu situación familiar recientemente, el Ayuntamiento recomienda revisar tus
datos en el padrón municipal. Es importante hacerlo si necesitas un certificado, si vas a solicitar
ayudas o si estás preparando trámites con una notaría. Se puede actualizar el estado civil por
matrimonio o por ______________________ , y también declarar una ______________________ . Para la
cita, lleva el ______________________ en vigor y, si procede, el ______________________ o la sentencia de
divorcio. Si eres viudo o viuda, puedes solicitar que conste en algunos certificados.

Si estás tramitando otros documentos (por ejemplo, un ______________________ por reagrupación
familiar), revisa que la información sea coherente en todos los formularios. En muchos casos, el
______________________ te pedirá que confirmes si estás ______________________ , ______________________
o separado, y desde cuándo convives con tu pareja. Si en los próximos meses vas a
______________________ o vas a ______________________ a un niño, consulta qué documento tendrás
que presentar cuando el cambio sea oficial. La actualización se hace con cita previa y, si falta
documentación, el Ayuntamiento te dará un plazo para aportarla.

Jeśli ostatnio zmieniła się Twoja sytuacja rodzinna, Urząd Miasta zaleca sprawdzenie danych w rejestrze
mieszkańców. Jest to ważne, jeśli potrzebujesz zaświadczenia, jeśli zamierzasz ubiegać się o świadczenia lub jeśli
przygotowujesz formalności u notariusza. Stan cywilny można zaktualizować z powodu małżeństwa lub rozwodu, a
także zgłosić związek partnerski (w zależności od wspólnoty autonomicznej). Na wizytę zabierz ważny dowód osobisty
(DNI) oraz, jeśli dotyczy, akt małżeństwa albo wyrok rozwodowy. Jeśli jesteś wdowcem lub wdową, możesz poprosić o
odnotowanie tego w niektórych zaświadczeniach.

Jeśli załatwiasz inne dokumenty (na przykład wizę w związku z łączeniem rodziny), sprawdź, czy informacje są spójne
we wszystkich formularzach. W wielu przypadkach notariusz poprosi Cię o potwierdzenie, czy jesteś żonaty/żonata,
kawaler/panna czy w separacji, oraz od kiedy mieszkasz ze swoim partnerem/partnerką. Jeśli w najbliższych
miesiącach zamierzasz się rozdzielić lub adoptować dziecko, dowiedz się, jaki dokument będziesz musiał przedstawić,
gdy zmiana stanie się oficjalna. Aktualizacja odbywa się po wcześniejszym umówieniu wizyty i, jeśli brakuje
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dokumentów, Urząd Miasta wyznaczy Ci termin na ich dostarczenie.

1. ¿Qué documentos debes llevar a la cita y en qué situaciones se mencionan?
____________________________________________________________________________________________________

3. Posłuchaj fragmentu audio i zaznacz, czy poniższe stwierdzenia są prawdziwe czy
fałszywe. 

Prawda Fałsz

 

Va al ayuntamiento para cambiar su situación civil y preparar un trámite
relacionado con un visado.

☐ ☐

Ya está divorciada y solo le falta decidir si se casa otra vez. ☐ ☐
Actualmente convive con su pareja y está valorando registrarse como pareja
de hecho.

☐ ☐

4. Odegraj rolę: Uzupełnij dialogi 

a. Cita en el Registro Civil 

Funcionaria del Registro: Buenos días. ¿En qué puedo ayudarle?  
(Dzień dobry. W czym mogę pomóc?)

Usuario: 1._______________________________________________________________________________ 

Funcionaria del Registro: Entiendo. ¿Sois pareja de hecho o estáis casados?  
(Rozumiem. Czy jesteście w związku partnerskim (pareja de hecho), czy jesteście
małżeństwem?)

Usuario: 2._______________________________________________________________________________ 

Funcionaria del Registro: Para ello necesito su DNI y, si lo tiene, el documento del divorcio. Si fuera un
matrimonio, también serviría el acta de matrimonio.  
(Do tego potrzebuję pana dowodu osobistego i, jeśli pan go ma, dokumentu
rozwodowego. Gdyby to było małżeństwo, przydałby się także akt małżeństwa.)

Usuario: 3._______________________________________________________________________________ 

Funcionaria del Registro: Con una copia compulsada nos sirve; si no, pida un certificado. ¿Su pareja
tiene DNI o visado/NIE, en caso de no ser de la UE?  
(Wystarczy nam kopia poświadczona; jeśli nie, proszę poprosić o zaświadczenie. Czy pana
partnerka ma dowód osobisty lub wizę/NIE, jeśli nie pochodzi z UE?)

Usuario: 4._______________________________________________________________________________ 

 

b. Firma en la notaría: adopción y estado civil 

Notario: 5._______________________________________________________________________________ 

Cliente: Buenos días. Venimos para formalizar la adopción. Yo soy madre soltera y mi pareja quiere
adoptar al niño; convivimos desde hace años.  
(Dzień dobry. Przybywamy, aby sfinalizować adopcję. Jestem matką samotną, a moja partnerka chce
adoptować dziecko; mieszkamy razem od kilku lat.)

Notario: 6._______________________________________________________________________________ 
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Przykładowe odpowiedzi:
1. Hola. Quiero actualizar mi estado civil en el padrón y dejarlo correcto para unos trámites. Estoy divorciado y ahora vivo
con mi pareja. 2. Somos pareja de hecho. Llevamos diez años conviviendo, pero en un formulario antiguo todavía me
aparece “casado” y quiero evitar confusiones. 3. Aquí tiene mi DNI. La sentencia de divorcio la tengo; ¿vale una copia o tiene
que ser el original? 4. Tiene visado y NIE. Lo traeremos la próxima vez. ¿Me puede dar una lista de lo que falta para
completar el trámite? 5. Buenos días, pase, por favor. Antes de firmar, explíqueme: ¿qué trámite vienen a hacer
exactamente? 6. ¿Estáis casados o inscritos como pareja de hecho? 7. Perfecto. Para este acto necesito vuestros DNI y la
documentación del menor. Si alguno es extranjero, también el visado o la tarjeta de residencia. 8. Legalmente usted seguiría
figurando como soltera, pero podemos hacer constar que son pareja de hecho y que llevan conviviendo diez años, siempre
que acrediten esa convivencia.

Cliente: Somos pareja de hecho. No estamos casados, ni tenemos un matrimonio heterosexual ni
homosexual; simplemente convivimos y lo tenemos registrado.  
(Jesteśmy parą stanu faktycznego. Nie jesteśmy małżeństwem — nie mamy ani małżeństwa heteroseksualnego,
ani homoseksualnego; po prostu mieszkamy razem i mamy to zarejestrowane.)

Notario: 7._______________________________________________________________________________ 

Cliente: Yo tengo el DNI y mi pareja tiene visado en regla. ¿En el documento yo apareceré como soltera o
como pareja de hecho?  
(Mam dowód osobisty, a moja partnerka ma ważną wizę. Czy w dokumencie pojawię się jako panna (soltera),
czy jako para stanu faktycznego?)

Notario: 8._______________________________________________________________________________ 

Cliente: Muy bien, eso me tranquiliza. Una última duda: el padre biológico no está y están separados;
¿eso complica el proceso?  
(Bardzo dobrze, to mnie uspokaja. Jeszcze jedno pytanie: ojciec biologiczny nie żyje i są rozdzieleni; czy to
komplikuje procedurę?)

5. Pisanie korespondencji 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Separarse (rozdzielić się)

Futuro simple

Adoptar (adoptować)

Futuro simple

yo me separaré adoptaré

tú te separarás adoptarás

él/ella/usted se separará adoptará

nosotros/nosotras nos separaremos adoptaremos

vosotros/vosotras os separaréis adoptaréis

ellos/ellas/ustedes se separarán adoptarán
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